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Over deze dichter schreef ik eerder naar aanleiding van plaatsingen in 2013, 2015, 2017 en 2019.
Guido Gezelle (1830-1899) was een dichter die zich sterk inzette voor de Vlaamse zaak. Het gedicht dat nu wordt gepubliceerd wordt, getuigt daarvan. Het verwijst naar de immer durende taalstrijd tussen Nederlands- en Franstaligen. De samenvatting van het pamflettische gedicht komt dicht bij het “alles wat wals[footnoteRef:1] is vals is” uit “De Leeuw van Vlaenderen” van Hendrik Conscience. [1:  “Wals” staat voor “Waals”, Franstalig. ] 

Gezelle geeft in de eerste strofe aan hoe hij tegen taal aankijkt[footnoteRef:2], in de tweede strofe wijst hij nog eens de oneigene (vreemde) taal af waarmee hij ongetwijfeld het Frans bedoelde. [2:  Vergelijk de naam van het genootschap “De  Tael is Gantsch het Volk” dat door Prudens van Duyse in 1836 werd opgericht.] 

Het gedicht eerst gepubliceerd in 1877 wordt hier ontleend aan de uitgave “Dichtwerken” deel I (1949).
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ONEIGENE

Hetgeen ik niet uitgeve en
hebbe ik niet in,
wie zal mij dat wijten te schanden?
Mijn herte en mijn tale, mijn
zede en mijn zin,
’t is al zoo van buiten, 't is
al zoo van bin’:
’t ligt alles daar bloot op mijn’ handen!

Dan, weg met de oneigene
tale en den schijn
van elders geborgde gepeizen;
mijn zijt gij niet, uw dat en
wille ik niet zijn,
dat in mij en aan mij is
dat heete ik mijn:
oneigene, ik late u,.. gaat reizen!




